Buku panduan kehidupan untuk orang asing

KORANSHO GUIDE

Perencanaan dan produksi :

Kota Fukushima, Divisi Pertukaran Interaksi



“ KORANSHO GUIDE FUKUSHIMA”

“Koransho” dalam bahasa daerah Fukushima yang berarti “LN5> L4 UY” “Irasshai”, atau “Silahkan datang”
Panduan ini dibuat agar orang asing yang tinggal di kota Fukushima bisa mendapatkan informasi yang
diperlukan dalam kehidupan. Kami berharap panduan ini berguna untuk Anda semua, demi kehidupan yang

aman dan nyaman di kota Fukushima.

Laporan darurat 1 7-8 Lalu lintas 13
Bila sakit, terluka pada malam hari dan hari libur 1 Bekerja 13
Bencana 2-3 Bila terluka, sakit

Kontak konsultasi 4 9-1 Pergi ke rumah sakit 14
Kontak administratif 5 9-2 Pemeriksaan kesehatan 14
Tentang izin tinggal 5 Menikah

Bila warga negara asing menikah

Setelah pindah 10-1 dengan warga negara Jepang 15
4-1 Pendaftaran penduduk 6 10-2 Eli;iiieasl? ma warga negara asing 15
4-2  Asuransi kesehatan 7 Anak

4-3  Asuransi perawatan kaigo 7 11-1  Bila hamil 16
4-4  Pensiun 8 112 Bila melahirkan anak 17-18
; 113 men kbl
Sertifka 9 14 Ckolah menengahy SMP 2
Menjalani hidup Belajar, bergaul

7-1 Saat mencari rumah 10 12-1 Fasilitas kebudayaan 21
7-2  Perumahan milik pemerintah daerah 10 122 Perpustakaan 21
73 ﬁ”i“(zi{i%fli lingkungan, asosiasi warga/ 10 123 Kelas bahasa Jepang 2
7-4  Lifeline 11 12-4  Asosiasi pertukaran internasional 22
7-5 Pos 11 Bila pulang ke negara asal 23
7-6 Sampah 12 Peta

7-7 Bank 12

@ Penulisan bahasa yang didukung . Untuk layanan yang didukung dengan bahasa lain selain bahasa Jepang, diberi tanda sbb.

=12 Bahasa Inggris Bahasa Cina (Taiwan) |} 14 Bahasa Filipina Bahasa Perancis Bahasa Nepal

220 Bahasa Cina (Lisan) \/ Bahasa Vietnam Bahasa Spanyol DS Bahasa Jerman IZ]%:&D Bahasa Myanmar

Bahasa Cina (Mandarin) Eﬂ' Bahasa Korea lgel  Bahasa Indonesia Bahasa Portugal Bahasa Thailand



